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Annomauus:

PaccmatpuBaeTcst BOIPOC O SA3BIKOBBIX CPEACTBAX KOMHUYECKOIO B XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTe. ABTOP MOIYEPKUBACT HEOOXOAMMOCTb N3YUEHUS CPEJICTB U IPUEMOB KOMUYECKOTO
C KOTHUTUBHOM TOYKM 3PEHHUS U YUETOM S3bIKOBOM JMYHOCTH aBTOpa. KpuTHueckuii aHa-
713 KOMHYECKOTO CIIOCOOCTBYET IIIyOOKOMY HMOHUMAHUIO TEKCTA Yepe3 XyI0’KECTBEHHYIO
KYJbTYpY.
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Features of studying language means of comic and their translation
(taken from works of O. Henry and P.G.Wodehouse)

Abstract:

This paper regards the problem of language means of the comic category in fiction
text. The author underlines the necessity of studying the comic means from the cognitive
point of view, taking into account the author’s linguistic nature. The critical analysis of the
comic category promotes profound understanding of the fiction text through the culture.
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B coBpeMeHHON JIMHIBUCTHYECKOU [Ipobnema HaMU4Ms B SI3bIKE CHCTEMBI
JUTEPATYPE U3YUECHUIO KOMUYECKOIO YAEIA- CPEACTB, HUCIOJIB3YIOIIMUXCA HCKIIOUYUTEIb-
€Tcs HEeONpaBIaHHO Maslo BHUMaHUsA. [Ipo- HO B memsix co3gaHus KOMHYECKOro 3(dek-
OleMa W3Y4YeHHS KOMHYECKOTO W CPEICTB Ta, OCTaeTCsl OTKPHITOW. B 3HAUMTENBbHOMI
€r0 BBIPAKEHHS 3aCIYKHBAET MOCTOSTHHOTO CTENEHH 3TO OOBSICHAETCS TEM, YTO HE pas-
U3Y4YEHUS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE. paboTaHa equHas cucTeMa, KOTOpasi BKIIIO-



yana Obl BCE SI3BIKOBBIC CPEACTBA CO3/1AaHUS
Komuueckoro s¢¢exra [1: 92 - 95].

CpeactBa M IpUEMBl KOMHUYECKOIO
MIPUBJICKAIN K ce0e BHUMAHUE YXKe B aHTHY-
Hyto 310Xy [2: 82 - 116]. IlonnuHHO catupu-
YecKoe Mpou3BeieHue 00J1a/1aeT 3HAUNTelb-
HOM CHUJIOM BO3JEHUCTBHUS Ha BHYTPCHHUU
MHUp 4Y€JIOBEKA, OHO CO3JIaeT SPKOE U He3a-
ObIBaeMOE BIEUYATIICHHE.

CpenctBa M mpueMbl  KOMHYECKOIO
O0BIYHO PAaccMaTpPUBAIOTCS HA MaTepHale Xy-
JIO’KECTBEHHON JIUTEpaTypbl Ha (poHEe Hcce-
JIOBaHUSI MaHEpPbl NMCbMA OTIEJIBHBIX MacTe-
poB. HccnenoBarens HEpeIKO HAXOAUTCA IO
BIICYATJIICHUEM HHIAUBUIYAJIbHOW TBOPYECKOM
MaHEpbI BBIIAFOLLIETOCS MTUCATENS], YTO B OIpe-
JIEJIEHHOM CTETIEHU IIPEISITCTBYET BBIBEICHUIO
00001menuii. [TonbiTky mog00HBIX 00001eHuI
HaOJIFOIAl0TCS JIUILb B HEKOTOPOW YacTH ACTe-
TUYECKOU JINTEPATyphl, MOCBSILEHHON BOIIPO-
cam Teopum komuueckoro [3: 105].

Ocobas 3acioyra B 00JIacTU HCCIEI0-
BaHUS CPEACTB M INPUEMOB KOMHYECKOIO
Ha Marepuaje XyJ0KECTBEHHOW JuTepa-
Typbl IpuHamie:xkur B.B. Bunorpanosy u
AW. Epumony. B.B. Bunorpanos, paccma-
TpHUBasi OJJHOBPEMEHHO CPEJICTBA U IPUEMBI
KOMUYECKOI0, OCTaHAaBJIMBAETCS TIJIaBHBIM
00pa3oM Ha TaKUX CPEACTBAX, KaK «IpPUH-
LUID» HEOXUIaHHOTO COBMEILEHUS CIIOB
U BBIPAKEHUU C pa3jiMyarollMMHCs 3Hade-
HUSIMH, OCTpasi MeTadopa, OCHOBaHHas Ha
UPOHHYECKOM CPAaBHEHUH 00pPA30B C KUBOT-
HBIMU U pPacTEHUsIMH, 00pa3HOE CpaBHEHUE
U COIIOCTABJIEHUE, UPOHHUS, OCHOBaHHAs Ha
CBSI3bIBAHUU CJIOB C IPOTUBOPEYAIIIMMHU 3HA-
YEHUSIMH, KOMUYECKHE KajamOyphl, CHHO-
HUMHUS CJIOB C IIPOTHUBOIOJIOKHBIMH 3Hade-
HUSIMHU, MaCTEPCKOE COEANHEHNE aBTOPCKOU
peun u obpaza u T.4. [4: 7].

W3BecTHO, uYTO (haKTOpaMu, CBSI3bI-
BaIOLIMMH KOMMUYECKOE C SI3BIKOM XYIOXKe-
CTBEHHOM JIUTEpaTyphl, ABIIAIOTCSA CPEACTBA
€ro peajus3aluy 1 HEKOTOpPhIE CIOCOOBI ero
nposiBiicHus. B teopeTtnueckon nureparype
IIOHSATHUSL «CPEJCTBO» U «IIPUEM» pa3rpaHu-
YHMBAIOTCS JIMIIb YCIOBHO M YIOTPEOIISIOTCS
napajjiesbHO, 0JHAKO WHOT/Ia HaOII0aeTcst

uX OTOXJAecTBIeHHe. Bropas yacte ynorpe-
OUTENIFHOTO B PYCCKOM SI3bIKE TEPMUHOCOYE-
TaHUS KKOMHUYECKOE CPEJICTBO» («CPEICTBOY)
MIOHUMAETCSI TO KaK COOCTBEHHO CpPEICTBO,
TO Kak npueM. OJIMH U3 UCCIen0BaTeNeH Ko-
muyeckoro lO. bopeB ucnonb3yer naHHOE
TEPMHUHOCOYETaHHE, HO M 37IeCh HE HaOIIO-
JIaeTCsl CTPOrOro pasrpaHUyuEHHs CPECTB U
npueMoB komuueckoro [4: 8]. Hecmotps Ha
3710, nocturayroe FO. BopeBbiM B obnactu
U3yUYEHHS XYyJO0KECTBEHHBIX CPEJCTB KOMHU-
YECKOT0 3aCTyKHBACT BHUMAHMUSI.

Jpyroil W3BECTHBI HCCIENI0BATED,
b. JI3emunok, B cBOeit paboTe, MOCBAIICHHOM
TEOpPUU KOMUYECKOT0, XOTS U HE paccMaTpu-
BaeT CPE/ICTBA KOMHUYECKOIO, OHAKO OTBO-
JUT 0CO00€ MECTO MCCIIEIOBAHUIO €ro (hopm
1 cioco60B. OH 0TMEYaeT MATh NPUEMOB CO3-
JaHUST KOMHYECKOro: 1) BHIOM3MEHEHHE U
nedopmarnius SBICHUN; 2) HEOKUIAHHBIE d(]-
(exThI; 3) Hecopa3MEPHOCTh B OTHOIIICHUSIX U
MEX]Ty SIBJICHUSMU; 4) MHIMOE 00BEIUHEHHE
a0COJIIOTHO Pa3HOPOAHBIX SIBJICHUIL; 5) c03-
JTAHWE SIBJICHUH, KOTOPBIC MO CYIIECTBY WM
110 BUJUMOCTH OTKJIOHSIFOTCSL OT JIOTHUECKOM
WJIM TIpaKceoiornyeckoit HopMmel [4: 10].

B Xyno)kecTBEHHOM ITPOU3BENECHUU
BCE MPHEMbl KOMHYECKOT'O CBSI3aHBI C SA3bl-
KOM, TaK KaK XyJOXECTBEHHOE IPOU3BELC-
HUE CO3/1aeTCsl Ha OCHOBE A3BIKOBOI'O MaTe-
puana. OqHaKo He BCe IPUEMbl KOMUYECKOTO
HAXOJSATCS B OJJMHAKOBO AKTUBHBIX OTHOIIIE-
HUSX C JIEKCUYECKUMHU U TPaMMaTHUYEeCKUMHU
cpeacTBamu si3blka. Hampumep, cuTyaTuBHO
00yCIIOBJIICHHBIE UPOHUS, KOHTPACT, KOMHU-
YecKoe MpeyBeInYeHUE, YMAJICHUE, MaHEPbI
HEeZ0pa3yMeHHsI, HEOKUTAHHOCTH HAXOMST-
Csl B MEHBIIICH 3aBUCHMOCTH OT COCTaBHBIX
JJIEMEHTOB SI3bIKA.

CpencTtBo HOCUT KOHKPETHBIA Xapak-
Tep, npueM — oomuii. OJHO U TO Ke CPEICTBO
MOXET CIYXXUTh JJIEMEHTOM HECKOJIBKUX
npuemoB. Hampumep, komuueckuii 3ppext
CJIOB MOKET OBITh MCIIOJIb30BaH U B UPOHHH,
u B (opmax gedopmanuu U JIp. MpUeMax.
CpencTBo BELIECTBEHHO, KOHKPETHO; IIPUEM
KE MaTepHaIbHO «HEYJIOBUM», OH abCTpak-
TeH. CpecTBa KOMHUUYECKOTO HAJIMIIO: MbI UX



BUJMIM, YUTaeM, MpousHocuM. Ho mpuemsl
HE BBIBOJISITCSI U3 3TUX CPEACTB: OHU HOCST
OIIOCPENOBAHHBIN Xapakrep. Tak, Hanpumep,
MIPUEMOM cJielyeT cuuTaTh 3hdekT Hepopas-
YMEHHUS, KOTJla YMOTpeOJIEHUE TOBOPSIINM
CJIOBA B OJIHOM 3HAUEHUH U TIOHUMAHHE €ro
CIIyIIAIONIUM COBCEM B MHOM CMBICIIE CTa-
HOBHUTCS IIPUYMHON KOMUYECKOW CUTYyalUU.
Mamnepa Hefopa3yMeHHs, OJIHAKO, BOBCE HE
CBOJIUTCS K OJJHOMY JIMIIIb KOMH3MY Pa3HOU
WHTEPIPETAlUU CIOBECHOTO COJCPKAHMS.
B kauectBe mpuema 3¢ (eKT BHE3AHOCTH,
HEOKUJAAHHOCTH, OOYCIIOBICGHHBIA KOHCH-
Tyalnueil, MOXXeT ObITh CO37]aH CaMBIMU Pa3-
JIMYHBIMU SI3bIKOBBIMU cpeacTBamu [4: 16].

Cuna KOMHYECKOTO TIPOHM3BEACHUS,
3HAYUTETHLHOCTH FOMOPA U CATUPHI 3aBUCST OT
BbIOOpA aBTOPOM CPEJICTB, KX YMECTHOTO HC-
MOJIb30BaHUS, yMETIOTO BBEACHUS HX B TEKCT.
DT0 00CTOSITETTHLCTBO €I1Ie Pa3 MOATBEPKIACT
HEpa3phIBHOE €IMHCTBO CPEACTB U MPUEMOB
KOMHU4ecKoro. be3 KoMu4deckux cpeicTB He-
BO3MOXKHO ()OPMUPOBAHUE KOMHUYECKOTO
xapaktepa u koH(pmukTta. CrOKeT KoMHYe-
CKOTO MPOU3BEICHUS TIOCTEIICHHO Harpya-
€TCsl CpeICTBAMU KOMUYECKOT0, KOTOPBIE TI0
o0IIeMy X0y CroKeTa 00yCIIOBIHUBAIOT pa3-
BUTHE KOMUYECKUX MpueMoB [4: 17].

S3bIKOBBIE  CpeACTBA KOMHYECKOIO
BKJIIOYAIOT (POHETHUYECKUE, JIEKCHYECKHE,
¢dpazeonornyeckue M rpaMMaTHYECKHE

cpencTBa. SI3bIKOBBIE CPEACTBA KOMUYECKO-
IO OXBAaTBbIBAIOT BCE BBIPA3UTEIBHBIE CPEIl-
CTBA SI3bIKA, OHU UJICHTUYHBI CO CPEACTBAMU,
HCIIOJIb3YEMBIMU B JINPUYECKUX, JITUYECKUX
U JpaMaTu4ecKux NnpousBeacHUsIX. OaHako
OCHOBHOM 3aJauell MacTepa KOMHU3Ma SBIIS-
€TCSl MCIIOJb30BAHUE S3BIKOBBIX CPEICTB B
KOMMYECKOM II1aHe. Macrep caTupsl, co3za-
TeJIb IOMOpa JOJDKEH YMETh IIPUAABaTh UC-
II0JIb3YEMBIM CPEICTBAM CAaTUPUUECKYIO UIIU
IOMOPUCTHYECKYIO OKpPaCKy, BBIOMpaTh Te
€UHULbI, KOTOPBIE B CAMOM SI3BIKE HUMEIOT
KOMMYECKOE KaueCTBO, OKpAaIllUBATH CBOE
MPOU3BEICHUE KOMUYECKOW MHTOHALUMEU U
KOMMYECKUMU PEYEBBIMU CpeAcTBaMu. Ta-
KUM 00pa3oM, cpesICTBa KOMUYECKOTO OIpe-
JENSAI0TCA ABYMS CYILECTBEHHBIMU 4YepTa-

MU: HUHTOHALMEH U KOMUUYECKUM KaueCTBOM,
(OopMHUpPYEMBIM B CAMOM SI3bIKE.

[Iupokoe pacnpocTpaHEHHE B HayKe
IOJIyYHJIO JIEJIEHUE Ha BbIPA3UTEIIbHBIE CPE-
CTBa fA3bIKA M CTWJIMCTHYECKUE IIPUEMBI, C
MOCTIEYIOIUM JIEJIEHUEM CPEACTB  sI3bIKA
Ha HEWTpasbHble, BbIpa3UTENIbHBIE M COO-
CTBEHHO CTUJIMCTUYECKUE, KOTOPbIE Ha3BaHbI
npueMamu. BpIpasuTenpHbIMU  CpeCTBAMU
sa3plka, 1o W.P.l'anpnepuny, sBIIOTCS Te
(onernyeckue, MOpQOIOrHUECKHe, CIOBOO-
OpasoBaTesbHbIe, JEKCUUYECKUe, (Ppa3eosoru-
YeCKUE U CHMHTAKCHUUECKHE (OPMBI, KOTOPbIE
CYLIECTBYIOT B CHUCTEME SI3bIKA JUIsl JIOTHYe-
CKOT'O M/WJIA SMOLIMOHAIHOTO YCHUJICHUS BbI-
ckasbiBaHus. [1o11 cTHIIMCTHYECKUM TIPUEMOM
N.Pl'anpniepyH NOHUMAeT HaMEPEHHOE U
CO3HATEJIBbHOE YCUJIEHHE KaKOH-THOO THITHU-
YeCKOW CTPYKTYPHOH W/WIM CEMaHTHYECKOM
YepThl S3bIKOBOM €IUHUIBI (HEUTpabHOM
WIN SKCIIPECCHBHOM), TocTHriiee o06o00re-
HUSI ¥ TUTH3ALUK U CTaBIIEEe TOPOXK A0/
MIPOU3BOJIHOM MozeNbIo [5: 25].

Nzyuenue cnocoOoB mepeBojaa s3bl-
KOBBIX CPEICTB KOMHU3Ma U UX KPUTHUECKHUM
aHaJIU3, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYIOT 00-
aee riIyO0OKOMY, BCECTOPOHHEMY IO3HAHHIO
OpUI'MHAJIA, XYJI0)KECTBEHHBIX LEHHOCTEN
JAHHOI'O HapoJa U, B KOHEYHOM CYeTe, I0-
HUMaHUIO €r0 MEHTAJIUTETa Yepe3 XyAoxKe-
CTBEHHYIO KYJIBTYpY.

Bompockl  anexkBaTHOrO  OTpa)keHUs
B IIEPEBOJE A3BIKOBBIX CTHJIMCTUYECKHX
CPEJICTB, a TAKXKE COXPAaHEHMsI CTUJISL B IIEpe-
BOJIe, Bcerja ObUTM CaMbIMU TPYAHBIMH U
JUCKYCCUOHHBIMU. IlOCKOJIBKY CTMIIb Kak
CUCTEMA OXBaTbIBAE€T BCE ACIEKTHI S3bIKA,
TO Iepeliaya B MEpPEeBOJie BCEX €ro 0coOeH-
HocTell TpeOyeT OONbIINX YCHWINH U conpsi-
JK€Ha C LelbIM psaoM TpyaHocrei. Hampu-
Mep, S3bIKOBBIE CpPEACTBA KOMHYECKOIO H
npoOJeMbl UX IMEPEeBO/A B MPOU3BEICHUAX
O.I'enpu u I1.I'.Byaxayca.

IOmopuctiueckuii  3pdext  3eBrMbl
OCHOBAaH Ha [IPOTUBOPEUNH MEXK]TY CXOXKECTBIO
CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpbl 00pa3yeMbIX Ta-
KM 00pa3oM COYETaHMIA M UX CEMaHTUUECKOM
pasHopoaHocTbIO. [loaxoz k epeBoy 36BIMbI



00YyCJIOBJIEH TEM, UTO B PYCCKOM SI3bIKE, B OT-
JIMYHE OT aHITIMHCKOTO SI3bIKa, 3€BIMa SIBJISIET-

‘No one,’said I, *whom I have ever known
knows as well as you do how to place
properly belt buckles, semi-colons, hotel
guests, and hairpins.’

«The Enchanted Profile» by O’Henry

B npuBeneHHoOM mpuMmepe Tiaron to
place peanuzyercs B 4eThIpEX Pa3IUYHBIX
3HAYCHUSAX: 3dcme2usamsv peMHu, Oblmb
2PAMOMHBIM, pazmeujams cocmell u 0enams
npuuecky. Takum o0pa3om, riarosa ynorpe-
OJIeH KaK B MpPsIMOM, TaK M B MEPEHOCHOM
3HAYeHUU B paMKax OJHOIO IMpPeI0KEHUs,

I was feeling like a badly wrapped brown-
paper parcel. I'm never at my best in the
early morning. I said so.

«Extricating Gussie»
P.G.Wodehouse

young

B npuBeneHHOM INpuMepe CpaBHEHUE

like a badly wrapped brown-paper parcel
CIY)KHT JUISL YIOJOOJICHUSI TJIABHOTO I'eposi
U €ro IIOXOTO COCTOSIHUSI PACKIeUBUIEMYCSL
nOYMOBOMY naKeny, 9T0 BECbMa HEOOBIYHO
1 TIOTOMY 3aHUMATEIIBHO.

Cs1 pEe3KHUM HapyILICHUEM JINTEPATypHON HOPMBI
U BCTPEYAETCS KpAaltHE PEIIKO.

. - A ne 3naio Hukoco, - omeéemuil 5, - KMo
yMen 6l Tyuuie 6ac NOCMAGUMb HA MeCho
| 3anamvie u NOCMOAIbYEE 6 20CMUHUYe.

«

- Bommue6nsiii npoduns» O.I'enpu

YTO MPHUIACT TEKCTY SBHBIA FOMOPHUCTHYC-
ckuit 3P dekr.

Hcnonp3yss oOpa3HOE CpaBHEHUE, MbI
XapaKTepU3yeM OJMH OOBEKT, COMOCTAaBIISSL
€ro C IPYTUM 0ObEKTOM, IIPUHAICIKAIIUM K
COBEPILEHHO MPOTUBOTIOIOKHOMY CEMaHTH-
YEeCKOMY KJIaccy.

A owyywan ceds packieusumuUMcs nOUmMo8biM
nakemom. A 6oobwe ¢ ympa nopamnviue
ovisaro He 6 Haunyuutel ghopme. Ymo s eti u
- 00BACHUI.

by

«Ha BoIpyuky roHomy ['accu» I1.I"Bynxayc

ITonckn MONHOLIEHHBIX  CTUJIMCTHU-
YEeCKHUX COOTBETCTBUM Ipru 1ICpeBOJAC A3bI-
KOBBIX CpCACTB KOMH3Ma MOKHO CUHUTATb
OI[HOﬁ N3 AKTYAJIbHBIX 3a/1a4 B TBOPUYCCTBC
COBPCMCHHBIX pOCCHﬁCKHX MEPEBOJYHNKOB
Xy,Z[O)KeCTBeHHOI;'I IIPO3kI.
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